
CATULLI IN CAESAREM CARMINA

I De Caesare et Pompeio urhis vilicis optimis

c. 29 Quis hoc potest videre, quis potest pati . . .

"No poem of Catullus is more famous than this" ait Ro­
binson Ellis, A commentary on Catullus (2. ed. Oxford 1889)
p. 95; at famosissimi carminis a. 55/54 scripti sensum integrum
restituere adhuc nemini contigit, quia paenultimi versus 23 lec­
tionem traditam opulentissime vel per metrum intolerabilem
nemini adhue sanai"e eontigit. atque aaeo omnem ",im invee­
tivam iamborum in Caesarem missorum Catullus versibus duo­
bus u!timis carminis ad eulmen duxit. unde fit, ut ex iBis
versibus probe intelleetis interpretatio plena totins earminis
pendeat:

Eone nomine urbis opulentissime
soeer generque perdidistis omnia?
Quod etsi summum momentum ad sales nigros accurate

definiendos Caesari a Catullo adspersos versus 23 recte supple­
tus habeat, tarnen "to emend the almost desperate opulentissi­
me" aeque atque Ellis 1.1. p. 105 amnes fere ,e,ditor;es ,et eommen­
tatores Catulli periculosissimum eSSe· du:x:erunt. qu~bus eritieis
etiam reeentioribus vix plus quam illud aeoeptum vertur, guod
coniecturas vetusÜores ad opulentissime sanandum allatas a
Scaliger, CJ'Üdofredo Hermann, Lachmann, Haupt, Munro, alii's,
argumentis idoneis refeller.unt. nee v'ero meliora ipsi invene­
runt editoIlf's sive Britanniei, sive Franeogalliei, aut Itali aut
Theodisei, qui quamquam ex parte de reeensendo Catullo egre­
gie meruerunt, nihilo minus in e. 29 v. 23 eorrigendo pericli­
tati sunt ad unum omnes, eum quod posuerunt, dubitanter tan­
turn plerique ipsi proferrent, nedum aliis probarent. itaque
sobrietate exeellentes inter editores optimo iure seriptionem in­
sanam opulentissime asteriseo eorruptelae notatarn in textu
reliquerunt, dedignati ineertiora Catullo obtrudere. atque sie
feeit etiam novissimus et litteratissimus eommentator Catulli
Viielmus Kroll, C. Valerius Catullus (2. ed. Lipsiae 1929)
p.56.
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2 Ernestus Bickel

In hoc statu quaestionis, quid sub opulentissime codicum
lateat, scire velle paene dedecet peritum philologum. at et ex
longinquo intonat symbolum Ritschelii "nil tarn difficile est,
quin quaerendo investigari possiet", nec vero ex superbia Bon­
nensi hoc verbum dictum est, sed ,ex animo non fracta labori­
bus et confidente vividam vim rationis victuram esse. inde ut
via ac ratione locum impeditissimumexpediam, primum ea
dico, quae inter omnes, qui in hac difficultate sudarunt, con­
stent. illud autem nemini dubium esse visum est, lectionem
traditam nec ferri posse et ortam esse ex coniectura librarii
semidocti aevo imperatorio in Catulli memoria perpolienda
'occupati. qui librarius vel saeculi IV melius quam artem grae­
canicam neotericorum Dovit artem metricam Plauti et Terentii.
quorum Plautus fecit Trin. 493 "aequo mendicus atque ille
opulentissimus censetur censud adAcherontem mortuos". sic
clausulam senarii opulentissime tribuit Catullo pro puris iambis
scriba semidoctus, qui ex litterarum compage insana aliqua in
codice Catulliano inventa vocem latinam et sententiam gram­
maticis tolerandam restituere nixus est. quam sententiam quo­
modo 'struxerit '5'00 arbi,tra.c.u iste,apparet. opulentissime pro
opulentissimae ex more aetatis scripturn traxit ad urbis, atque
genetivum urbis opulentissimae ab omnia pro substantivo
sumpto pender:e iussit. unde enuntiaturn evasit: "socer gener­
que perdidistis 'qmnia urbis Romae opulentissimae."

Quae vero monstruosa compages litterarum in codice Ca­
tulliano scribis exeuntis antiquitatis se obtulerit, de ea re cri­
tici nequaquam consentiunt. immo quae est varietas coniec­
turarum ad locum emendandum propositarum, a sua quisque
con~ectura proxime absentem complexum Etterarum, qui conie­
eit, .substituit. qua in re quibusexplicationibus palaeographicis
spinosis vel captiosis singuli emendatores se dederint, prae nu­
mero nimio coniecturarum referre supersedeo. ut tarnen
exemplo utaris, vide qualibus ,in quisquiliis palaeographicis
operam et oleum perdiderit inter recentiores cornmentatores G.
Friedrich, Cat. Veron. Eber (Lipsiae 1908) p. 174. me vero si
interrogas, quid litterarum fuisse suspicer hoc codicis loco in­
quinato, ex quarum litterarum congerie caeca interpolator
opulentissime fecerit, Sibyllam vereor ne primo obtutu respon­
dere credas scribente me opuiliceitimei. quod monstrum scrip­
tionis sie ortum ,est, ut uilicei optimei, quod Catullum scrip­
sisse meo Marte probavero, malo fato et somnolentia scribae
perturbationem passum sit. nimirum uilicei in archetypo vetere
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a prima manu omissum, deinde ab altera manu eorreetoris
inter lineas supra optimei additum, in texturn falso loeo medio
inter syllabas op et timei rediit.

Sed ut seriptionem meam uilicei optimei defendam sensum
inveetivum dietionis explieans, interim revertor ad ea, quae
inter omnes aut eerte plurimos editores Catulli loeum traetan­
tes eonstant. qui eritiei non tantum in co eonsentiunt, quod
traditam lectionem opulentissime easu non ortam, sed ab inter­
polatore seiolo novatam esse pro eerto habent. immo insuper
in eo eonspirant editorcs longe plurimi, ut a:Iloeutio quaedam
eum ironia facta Caesaris et Pompei, soeeri generique in fronte
ver:sus ultimi appellatorum, clausulae paenultimi opulentissime
subsit. iam vero quaeritur, quorsus ironia ista pertinuerit. quae
quaestio ratione ea profliganda est, ut erimina Caesari toto
earmine adspersa deinceps reeolantur. atque adeo im pud i­
ci t i a Caesari opprobr:io a Catullo datur. nam poeta nontan­
tum v. 10 "es impudieus et vorax et aleo" eonvieio flagitioso
Caesarem polluit, sed etiam allocutione probrosa laeessiv.it
semel atque iterum posita v. 5 et 9 "einaede RomuI.e, haee
videbiset feres". unde G. Friedrich 1. 1. p. 174 'S. 0 putissimei
pro opulentissime eum B. Schmidt seripsit exempla afferens,
quibus impuri eum ironia "purissimi" sive "pudieissimi" vo­
cantur.

Attamen hae via ad sensum definiendum, qui alloeutioni
ironieae ex deperdito opulentissime eliciendae subsit, nequa­
quam peivenitur. nam eum Catullus praeter Caesar,em dieto
uno eodemque etiam Pompeium eompellaverit, sententia a
Friedrich posita: "eone nomine, urbis 0 putissimei, soeer gener­
que perdidistis omnia" una eum Caesar,e Pompeius quoque
impudieus fuisse perhibetur. iam v,ero rogo, quo tandem loeo
Catullus Pompeium impudieitiae areessiverit. Friedrich qui­
dem p. 169 v. 13 S. "ut ista vostra diffutata mentula dueenties
comesset aut treeenti,es" sie intellegebat, ut Pompeius quoque
pathieus fuisse dieeretur. quam tamen opinionem merito refu­
tavit W. Kroll p. 55: "Erotische Beziehungen des Mamurra zu
den Triumvirn soll natürlich vostra mentula nicht ausdrük­
ken". narn etsi vost'Ya pro traruto nostra v. 13 merito substi­
tuit'11r, tamen Catullus, '11t ex v. 14 eognoscitur, tantum ditatum
et loeupletatum a Caesare et Pompeio esse Mamurram hoc
earmine in mente hahuit. nee vero 1S0bria interpretatio ver­
suum 13 s. eo infringitur, quod amieus Catulli, Calvos ioeoso
carmine Pompeium impudiei<tiae arguit teste Seneea, Contr.
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4 Ernestus Bickel

VII 4, 7 "digito eaput uno sealpit, quid eredas hune sibi velle?
virum". quo iure autem dietio proverbialis "digito eaput uno
sealpit"ad cinaedum referatur, v. A. Otto, Die Sprichwörter
der Römer (1890) p. 116s. verum reapse nil ni5i genuinum
quendam morem Pompei eaput digito sealpentis in eaussa
fuisse, ut pathicus ab obtreetatoribus iniquissimis vel ex testi­
lionio Plutarchi, Vita Pomp. 48 dieeretur, iam apud veteres
Ammianus XVII 11,4 eum satisfaetione Pompei abunde expli­
cuit. oerte apud Catullum neque in iambis carminis 29 nec
ullo. alio loco insectatio eius generis Magni fit. quamquam
haud ignoro, epigramma e. 113 "Consule Pompeio" ... quo
epigrammate matronae euidam Maeeiliae adulteria innumera
obieiulltur, a nonullis ut L. Sehwa,be, Quaest. Cat. (Gießen
1862) p. 211 'ss. pro carmine invectivo in Muciam Pompei ha­
beri. quo tarnen in epigrammate mutationem nominis Mae­
ciliae in nomen Mueillam pro Mucia aecipiendum, a Pleitner
propositam multisque probatamequidem vel ideo improbo,
quia gens Maecilia in titulo Veronensi CIL. V 3755 occurrit.
eeterum de Mueia, cui Pompeius redux ab Asia repudium
misit, sermo plurimus apud veteres est, qUJem loeum paene
communem tractavi Diatribe in Sen. phil. frg. I De matrimo­
nio (1915) p. 347. atque in narratiunculis de Mueia eum im­
pudieitia matronae maxime reprehendatur, ibidem iuvat videre
mariturn Pompeium ab omni erimine liberum manere. unde
insubidissime Friedrieh Pompeium eonietura 0 putissimei aequo
loeo eum Caesare habuit, praesertim eum, ut M. Brutus apud
Suetonium, lut. 49 refert, Oetavius quidam, valetudine mentis
liberius dieax, eonventu maximo, postquam Pompeium "re­
gern" appellavit, Caesarem "reginam" salutaverit. de volup­
tatibus veneriis Divi lulii non ob omni labe immun;bus constat.
quo de imperatore milites versibus popularibus eanebant:
"Gallia:s Caesar subegit, Nieomedes Caesarem", qui insuperab
iisdem militibus eantikna 'alia "moechus ealvus" dieebatur, in
oratwne a'lltem a Curione: "omnium mul~erum vir et omnium
virorum mulier" teste Suetonio, Iul. 52 appellatus est. denique
"Aegisthus" tempore dato a Pompeio voaabat:ur, quia Caesar ne
a Mueia quidem Pompei in Asia absentis abstinuerat.

Alteram viam inierullt Lachmann et Haupt, ut ironiam
indererut alloeutioni ex opulentissime restituendae. qui serip­
serullt 0 piissimei, eum Haupt insuper orbis pro urbis posuerit.
ubi ironiae ratio ex eo repetitur, quod pietas affinium in rebus
legitimis se invieem sublevare dehentium iarn hoc loeo in rebus
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nequissimis fiat. ceterum proprium sensum coniecturae Haup­
tianae W. Kroll 1. 1. p. 56 facunde explicuit, quippe cui ea C011­
iectura prae ceteris placuerit, etsi aliquatenus c1audicare non
potuit negare iCandem: "Die wahrscheinlichste Emendation ist
die von Haupt, die den gefälligen Gedanken ergibt, daß Caesar
und Pompeis die zwischen Schwiegervater und Schwiegersohn
herrschende pietas dadurch betätigen, daß sie gemeinsam den
Staat ruinieren; doch mißfällt orbis, das nur zu piissimi gehö­
ren könnte, im Sinne von qui in orbe terrarum piissimi estis".
muIto tamen iniquius quam Kroll iudicarunt a1ii de scriptione
o piissimi veluti Munro et Ellis, quorum hic 1. 1. p. 105 s. ar­
gumenta varia aliorum et ipsius, quae contra Haupt faciunt,
sedulo composuit. mihi quidem scriptio orbis 0 piissimei prae­
cipue ideo displicet, quia pietas, sive laudanda, sive reprehen­
denda, im.er socerum Caesarem et generum Pompeium nullo
loco apud veteres in sermonem ve11it, neque apud Ciceronem,
qui Ad Att. II 9, 1 de dynastis cum ironia loquitur, neque
apud Varronem, cuius Trikarani Menippeae dictum aliquod de
pietate inter Caesaremet Pompeium ludibrio habenda digllJissi­
mum memoria futurum fuerit, neque apud historicos Velleium,
Suetonium, Florum, Plutarchum, Appianum, Dionleim. quorum
Velleius II 44, 3 aHinitatem inter Caesarem et Pompeium
nuptiis Iuliae contractam memorat, Florus IV 2, 13 Caesaris
filiam nuptam Pompeio generi socerique concordiam matri­
monii foedere continuisse dicit, Dio XXXVII 57 pactum
iureiurando firmatum esse. sic loci in promptu sunt, ubi
pietas, fides sincera, amicitia pura Caesaris et Pompei proferri
poterant, dummodo eius generis rerum quid in medium feren­
dum historicis ad manum fuisset. quodsi p i ,e t a sinter Cae­
sarem et Pompeium nullum locum apud veteres de pacto soceri
ge11erique referentes sibi vindicat, longe arcessitur coniectura,
qua pietati eorum illudens Catullus iJ?ducitur. nec vero poeta
ipse in iambis c. 29 extra coniecturam Lachmanni et HaupÜi
aliud quid Caesari et Pompeio societate iunctis exprobrat, quam
quod communiter Mamurram pascentes omnia perdiderint.
ergo correptio moralis cum emphasi facta orbis 0 piissimei ex
conscientia morali Lachmanni et Hauptii nata est ab antiqui­
tate aliena.

Relinquitur ut lectionem uilicei optimei mihi pro opulen­
tissime placentem explicem. quam lectionem, qua ratione
palaeographica multo proprius quam priorum coniecturas
abesse a tradito opulentissime eHecerim, v. supra p. 2 s. venia
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acl sensum sentemiae clec1aranclum et qua cum ironia dicta sit.
atque adeo plus quam impudicitiam Caesaris toto carmine Ca­
ttillus sinistram liberalitatem eius corripit, cui indulgens "Ro­
mulus" iste novus pecuniam publicam in Mamurram effu­
derit. quod opprobrium ex opprobriis diversis"impudici,
voracis, aleonis" in Caesarem iactis unicum exstat, quod aeque
ad Pompeium atque ad Caesarem quadret. neque enim solus
Caesar ditavit Mamurram, sed CatuUus v. 18 "secunda praeda
Pontica" diserte etiam expeditionem Ponticam Pompei com­
memorat. unde ex aequo poeta ut Caesari socero ita Pompeio
genero crimini et vitio vertere potuit, quod Mamurra immodice
locupletatus sit, quam rem iam Schwabe, Quaest. Cat. p. 210
bene ,inteHexit. quamquam autem exp~ditio Pontica Pompei
in a. 64/3 ante foedus cum Caesare a. 60 initum cadit, tarnen
Pompeius item ur Caesar noxius leg~ Vatiniae a. 59 latae est,
qua lege "senatui dis p e n s a t ion e m a e rar i i ereptam
esse" .a. 56 Cicero, In Vat. 36 queritur. unde apparet via, qua
opulentissime emendandum sit. non in privata lite, quae Ca­
tuHo cum Mamurra erat, Romae et Veronae helluante et apud
Veronenses in cubililibus familiarium Catulli moechante, acu­
men iamborum summum ponitur, sed in lite publica, quae urbi
populoque Romano cum "aynastis" CaleiSare et Pompeio erat,
aerarii dispensationemsibi arripientibu~. eapropter famosissimi
facti sunt iambi poetae Veronensis tarn apud posteros quam
apud aequal.es, de quibus Cicero, Ad Att. II 8, 1 iam a. 59
refert: "incensam esse iuventutem adversus reges superbos nec
ferre haec posse." ergo ex nulla nisi hac re deducendus est
sensus allocutionis soceri generique euro irorua dictae, quae
sub voce interpolata opulentissime lateat. atque ur interim dic­
tiouem ipsam a Catullo adhibitam parum ourem, sed sensum
tantummodo alloeutionis ironicae definiam, "dispensatores op­
timi aerarii urbani" socer generque Catullo vocandi erant.

Caesar Augustus Alexander Severus de se dixit teste Hist.
Aug. Lampr., Alex. 32, 4 "nefas esse, ur dispensator publicus
in delectationes suas et suorum converteret id quod provincia­
les dedissent". translato igirur usu vocabuli dispensatoris
Alexander Severus sese "dispensatorem pnblicum" vocavit, nec
offendit in eo, quod servus potius aut libertus apud Latinos
dispensator audit. veluti Gaius, Inst. I 122 servos dispensa­
tores appellari dixit, quibus administratio pecuniae a domino
pennittitur. atque per totam Latinitatemdispensator appella­
tur publicus privatusque administrator, imprimis pecuniarum
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et fisealium distributor, proeurator, servus a rationibus; cf.
Thes. 1. L. Vip. 1400, 12 ss. iam vero eonsimili translatione,
qua dispensatorem publicum Severus gerere diligenti'ssimum
voluit, idem Sev,erus titulo »v i 1i e i" bon i se ornavit ibid,
15, 3 "malum populi vilicum esse imperatorern, qui ex visceri­
bus provineialium homines non necessarios nee rei publicae
utiles paseeret". unde appar,et, quo iure Catullo licuerit, Cae­
sar,em Il:t Pompeium,aerarii dispensationem adeptos, »vilieos
urbis" appellare. quin illud quoque hinc manife.stum fit, qua
cum ironia Catullus pecuniam publieam in Mamurram effun­
dentes allocutione »u r bis viI i co \S 0 P tim 0 s" salutaverit.
nimirum sermonem multum de bonis malisve viiieis apud
agrorum et fundorum dominos Romae fuiss.e, ex Cicerone dis­
eitur, Verr. IV 119 bonum vilicum in imagine eum propraeto­
rem appellante, qui in provineia administranda probi:ssime
egerit. quo verbo Tulliano in.super hoc intellegitur, magistra­
turn Romanum faeile eum vilieo eomparari, etiamsi vilicus
aeque ae dispensator servum aut libertum proprie signifiea.t.
eeterum ,ex servis et libertis optimus quisque et diligentissimus
ab ern ad euram villaticam gerendam levoeabatur, quibus viiicis
aequati Caesar et Pompeius Mamurram foventes urbis vilici
optimi iSaiso sensu meruerunt appellari.

At cum ad Alexandrum Sevenlm sese vilieum dicentern
provoeaverim et ad Cieeronem, Verr. IV 119 propraetorem
Riomanum eum vilico comparantem, tamen nequaquam omnia
exhausi, quae ad usum CatuHianum voeis vilici ·defenden­
dum habeo. immoevidentiora exempla alia, vel 1iulliana eiu.s
usus in promptu sunt. quod eo seeundius fit, quia inter Scrip­
tores hist. Aug. et Catullum longa saecula. intersunt, deinde
quia ex conieetura tantum, quamvis palmari Salmasii Seript.
Aug., Alex. 15, 3 populi vilicum legitur, eodieibus pupillum
pro populi vilicum praebentibus. quae coniectura, etsi ab
Hermanno Peter, editore sobrio et perito Script. hist. Aug. in
texturn recepta est, eademque verbo sermonis rustici pasceret
in sententia: "qui (vilicus) homines non necessarios ... pasce­
ret" admodum probatur, tarnen ab editore novissimo E. Hohl
in apparatum critieum reicta est. gui editor malum publicum
ex malum pupillum ipse tituballJS feeit atque in apparatu ea
ratione de emendando loeo adnotavit, ut v,erear, ne usus trans­
latus vocis vilici eum praeterierit. ideo hunc usum substantivi,
verbo quoque vilicandi in eensum vocato, breviter adumbro
designans viam, qua proprius usus in translatum deflexerit.
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atque cum de propria vi voeis vilici a villa derivatae constet,
id nihilo setius notatu dignum est, quod senatus quoque rei
publieae Romanae munus servile vilieandi subi1sse perhibetur
apud Plin., Nat. hist. XVIII 39 "qui mortuo vilieo relinquere
victorias et reverti in nlra sua postulabant, . . . exereitus
dueebant sena.tu illis vilieante". deinde latioIie lSignifieatu, nec
dum translato sumitur vilicus pro dispensatore et euratore
euiuseumque rei. velut in eura aquarum vilici officio funge­
bantur teste Frontin., Aq. II 117 p. 44, 24 Buechder. praeterea
cf. Priap. 82, 1 "vilieus aerari quondam, nune cultor a:g,elli".

Iam Vltro tranlSlate Iuvenal,is, Sat. 4, 77 s. Pegasum iur1s­
eonsultum, cui Domitianus praefeeturam urbis mandaverat,
vilicum voeavi<t: "Pegasus attonitae positus modo Vlilicus urbi.
anne aliud turn praefecti?" quo ex loeo id quidem denuo per­
spicitur, quam proclive Latinis fuerit, vel illustrissimis viris
voeabulum vilici indere, etiamsi in turba servorum eaput non
habentium vilici proprie dieti numerantur. verum ad Catulli
ironiam, quae allocutioni vi/ici optimi inhaereat, intellegendam
10cus Iuvenalis nihil valet, quia sal saturarum scriptoris Pega­
sum vilicum vocantis ad Domitianum tyrannum praefectos pro
servis habentern speetat. e contrario Catulli ironia in dietione
vilici optimi tota pendet ex virtute vilicorum, qua excellentes
servi optimi et probissimi ad v.ilicandum de1egantur. quoeirea
locum maxime idoneum, quo quidem Catulli appellatio Cae­
saris et Pampei ironica declaretur, Cicero offert in oratione pro
Plancio anno 54 habita, quo anno eodem Catullus iambos suos
in Caesarem misit. ibi igitur Cicero vilicos summa cum di~na­

tione nominat, cum magistratus populi Romani rei publicae
vilicos ,esse ait 62: "Ut nos in manucipiis parandis ..., si ...
emimus "', sin autem emimus, quem vilicum imponeremus, ..
nihil in eo nisi frugalitatem, laborern, vigilantiam esse curamus,
sic populus Romanus deligit magistratus quasi rei publicae vi­
licolS; in quibus, si qua praeterea est ars, facile patitur, sin mi­
nus, virtute eorum et innocentia contentus est". accedit idem
Cicero, qui in librorum De re publica annis 54/1 confectorum
libro V reetorem optimum rei publicae depingere conatus est;
ubi sive Pompeium aut se ipsum in animo habuit, ut quidam
docti volum, sive generaliter novum statum rei publicae Ro­
manae praesagiebat prineiparu rectoris unius auctum, utique
rectori isti supra magistratus annuos posito vilicandum esse in
re publica dixit V 5 "ergo, ut vilieus naturam agri novit, . . .
sic nÜ'st,er hic reetor studuerit sane iuri et legibus cognoscendis,
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.soo se r.cspomsitando et lectitando et scriptitando ne :impe­
diat, ut quasi dispensare rem publicam et in ea quodammodo
vilicare possit". quodsi Catullus aeque atque Cicero de rectori­
bus rei pU'blicae extra magi:Stratus annuos dominantibus loqui­
tur, vix potuit, sub annis iisdem eodemque sub fato rerum Ro­
manarum atque Cicero scribens, alia voce quam viIici uti ad
Caesarem et Pompeium significandos, tunc urbis rectores et
dispensatores aerarii.

Vel'lSll ex puris iambis constituto:

E 0 n e no mi neu rb i' v il i c ei 0 p tim e i,

quod littera 5 POSt brevem vocalem ante consonam vim suam
amittit,id tantum abest, ut scriptioni vilicei optzmei obsit, ut
eam commendet. qua. quidemex caussa commendet, de eo
infra p. 11 s. brevis ero, cum primum expoouem, qua rure Ga­
tullus semel atque iterum in eam consuetudinem prosodiacam
inciderit, quam ex verbo Ciceronis, Orat. 161 vetustiores inter
paetas saeculi Tulliani politam habuerunt, recentiores 5ubru5ti­
cam. Catullus autem certe semel c. 116, 8 "at fixus nostris'
tu dabi' supplicium" consuetudinem antiquiorem tuetur. quo
.loco codicum Eidern nemo addubitavit. nec ulla ratio obstat,
quin altero etiam loco Catu!lum consuetudinieidem indulgen­
tem faciamus, quia peculiaris caussa a versu 116, 8 abest, cur
solo iBo loco poeta a recentiore consuetudine declinaverit. uti­
que miro lapsu obstringitur F. Leo, Plaut. Forsch.2 p. 255, qui
omnium carminum Catullianorum nobis servatorum primum
ab adulescenrulo carmen 116 in Gellium factum esse voluit, ut
inde vim litterae 5 neglectam declararet. immo septem car­
mina in GelJium, quorum c. 116 est, universa iis demum annis
a Catullo composita sunt, quibus cum Clodia amore iungeba­
tur; quocirca ne eam quidem quaestionem tangere attinet,
utrum inter carmina in Gellium carmen 116 primum panctum
sit, Ut L. Schwabe, Qnaest. Cat. p. 101 s. arbitratus est, an car­
men 74 Krolll. l.p. 246 primum fuisse merito dixerit. quodsi
nuBa ratio peculiaris inveniatur, quamquam multi etiam prae­
ter Leo invenire temptarunt, cur vis 5 litterae c. 116, 8 neg­
lecta pro exceptione non iterata a Catnllo nobis habenda esset,
res redit ad id, quod Kroll 1. 1. p. 289 ad dabi' adnotavit:
"Mehr darin zu sehen als bloße Bequemlichkeit, liegt keine
Veranlassung vor".

Attamen, si me audis, non ,solum lassitudo Catulli in
caussa fnit, cur locis duobus 5 finalem detraheret, sed aliud
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accedit. mmlrum quod Cicero, Orat. 161 conmetudinem s
suppressae olim politiorem fuisSle, iam autem subrusticam esse
dicit, haec vox non ad Ennium et priscos poetas potissimum
spectat cum usu recentiorum conferendos, sed Cicero prae:ser­
tim pOlC'tas sub Sulla .et sub adulescentia ipsiUJS florentes in
animo habet. Sullanae autern aetatil'i poetaenon sic se ges-'
serunt, tamquam si admitterent metri necessitate coacti cum
pudore pronuntiationem rusticam, sed scientes eum usum col­
uerunt ut politum. veLut Cicero ipse e1egantiam numerorum
infringere nequaquam sibi visus est versus faciens ut Arat. 97
"Aquiloni' locatae" et 121 "Orioni' iacet". deinde quod loco
eodem Orat. 161 poetas novos a detrahenda s abhorrere Cicero
commonet, Oratorem scripsit a. 46, quo tempore Helvius Cinna
a Vergilio, Buc. 9, 35 maxime laudat\llS aliique poetae Catullo
circa a. 87 nato multo minores natu iique utique illi dudum
superstites Alexandrinos imitahantur. non si novi illi, quos
1'ullius a. 46 in mente habebat, poetae paene aevom Augusti
attingentes strictam legem sibi imposuerant, ut litteram s de­
triliere utique desinerent, idcirco putandus CatulJus est Legern
fecisse ex more sibi maxime placente. itaque ut iustum locum
Catullo assignemus in UlSU prosodiaco litterae s variante per
decennia vitae Tullianae, praecipue oportet lyricos Romanos
aetatis Sullana.e respicere, a quibus arte Alexandrina iam pri­
dem magnopere pollentibus Catullus adulescens didicit. quidni
tibi dedero Carmen epigraphicum 934 Buecheler Pompeis in
pariete theatri tecti repertum, quod sub Augusto inscriptum,
tamen ad exemplar aetatis Catullianae redire neque anno 54
recentius esse Buecheler, K1. Schr. Ir p. 495 ss. monuit. quo
carmine amatorio auctor miserias animi sui oculis ipsius narrat
felici.ssime exprimens sensus delicatos mollesque Alexandrinae
poeseos. unde tam ex indole argumenti suavissima quam cx
latinitate propria poetae rursus illud efficitur, orignem carmi­
nis vix ultra consules, quibus Catullus natus est, ascendere. iam
veto in hoc epigrammate dignissimo, ut neoterici quid sapere
dicatur, littera s finalis vim suam amittit v. 2 "non ad vim
vestreis largificati' geneis". denique quod hoc epigramma
Buecheler 1. 1. cum frustulis lyricorum Romanorum Sullana fere
aetate scribentium a Gdlio XIX 9 relatis apte composuit, haec
frustula, "quibus mundius, venustius, limatius, tersius Graecum
Latinumve nihil quic uam reperiri posse" Gellius SUD Marte
XIX 9,10 affir ittera 5 finali amiSlsa; cf.Gell. 9, 12
"quid faculam rs,~ os, quae nil opu' nobis? ibimu'

S d.:r ~ .



Catulli in Caesarem carmina 11

sic, lucet pectori' flamma satis"; et ibid. 9,14 "ibimu' quae­
situm. verum ne ipsi teneamur, formido. quid ago? da Venu'
consilium". ab hac igitur arte cum Catullus nutrimenta pue­
rascens acceperit, intellegitur, cur satius habuerit, appellatione
urbi' vilicei optimei nervosam sententiam cum usu litterae s ex
more vetustiorum lyricorum Romanorum detractae in publi­
cum mittere, quam "Euphorionis cantorum" elegantiam novam
vel cum damno nervorum utique affectare.

Nec vero toleranda tantum est antiquior consuetudo pro­
sodiaca Catulli in urbi' vilicei obvia, sed animo haud invito
accipienda, quia editores Catulli nunc cum maxime decet anti­
quiora protrahere. nam textus Catulli, qualem codices offe­
runt, redit ad recensionem aetate Martialis sub Flaviis factam,
ut F. Leo, Plaut. Forsch.2 p. 38 statuit. quae tarnen editio, etsi
non caruit cura grammaticorum, nihilo minus ea aetate facta
est, qua artis magistri antiquiorem latinitatem paene despecta­
bant. unde periculum fuit, ne Catulliani autographi rationi
orthographicae aliisque documentis stili vetustioris observandis
conservandisque parum consuleretur. immo ut lectoribus tex­
tus facilis lectu pararetur, in eo poeta recensendo proximum
erat, qui ad tractandum in schola vix idoneus fuit. ergo aut
fallor aut iam aetate argentea item ut saeculis inferioribus pro":
prietates sermonis vetustioris in Catullo passim oblitterabantur
et, quoad fier~ poterat, ad normam latinitatis August,eae vel
argenteae redigebantur. unde factum est, ut seribae inferiores
potissimumin vestigiis residuis latinitatis antiquioris sibi inso­
litis offenderent iisque ipsis locis textus iterum atque iterum
in corruptelam incideret. quocirca in emendando Catullo occu""
patos editores abhorrere nefas est a repetenda ex corruptelis
antiquiore consuetudine, etiamsi ea in recensione Catulli argen­
tea aetate facta auetoritate mediocri utatur. sie alitebos for­
mam, chirographo Catulli congruam, pro sollemni halitibus
restitui in Coma Berenices c. 66, 54 Mus. Rhen. 90 (1941)
p. 109 ss. quae forma a scribis aevi imperatorii non intellecta
primum abiit in alitecos i. e. alit equos, deinde in ales equos,
i. e. struthocamelum. qui struthocamelus Arsinoes per saecula
interpretes Catulli ludibrio habuit, quiaeos Catullum v,eteris
orthographiae et formarum postea abolitarum vindicem haud
spernendum esse latuit. plura autem de Catullo antiquiori lati­
nitati inhaerente iam congressit H. Heusch, Archaisches und
Volkssprachliches bei Catull (Diss. Bonn 1944). quae cum ita
sint, haud scio an in lectione urbis vilicei optimei vox vilicei
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post urbis obvia scribis pri~am ansam dederit ad textum cor­
rumpendum; quae vox ut cursum numerorum turbans in margi­
nem aut supra lineam relegabatur. quid muIta? non minuitur
fides scripturae urbi' vilicei optimei historia textus Catulliani
respecta, sed nova ratione augetur.

Appendicis instar adnoto ad synaloephen longae syllabae
-ei ante optimei c. 4,11 "Cytorio in iugo", utpote quo loco
synaloephen aeque asperam in eadem sede purorum iamborum
Catullus admiserit.

Die besten Hausmeier Roms

Wer kann dies sehen, wer kann ruhig dulden dies,
der nicht ein Hurenknecht, ein Schlemmer, Spieler ist,
daß nun Mamurra hat, was freies Gallien
bislang besaß und äußerstes Britannien?
Ein Weib, Du Romulus von heut', Du siehst's und trägst's?
Mamurra nun in übermut und überfluß
stolziert rundum durch aller Schönen Schlafgemach
gleich einem weißen Tauber, dem Adonis gleich.
Ein Weib, Du Romulus von heut', Du siehst's und trägst's?
Du bist ein Hurenknecht, ein Schlemmer, Spieler, selbst.
Dafür bist Du, der Feldherr, keiner groß wie Du,
im fernsten West gewesen auf dem Inselland,
daß dieser Euer Lüstling, ausgehurter Geck
die Summe von Millionen auf Millionen frißt?
Verkehrt freigebig sein ist dies wenn irgendwas.
Hat er zu wenig noch verschwendet und verpraßt?
Sein Vatererbe hat zum ersten er zerfetzt;
die zweite Beute war der Pontus; drittens kam
dann Spanien dran, das weiß der Tajo und sein Gold.
Jetzt kommt für Gallien und Britannien die Gefahr.
Was schenkt - verflucht! - Ihr diesem Menschen Eure Gunst,
der nichts als fettes Erbgut zu verschlingen weiß?
Dafür habt Ihr, Ihr besten HaushaItsführer Roms,
Ihr, Schwiegersohn und -Vater, alles ruiniert?
Eone nomine urbi' vilicei optimei,
socer generque perdidistis omnia?

Verbum perdendi in locutione perdidistis omnia ad su­
biectum vilicei tracrum,sensu propria ~audet, quo caret in
textu priorum 0 piissimei aut 0 putissimei pro ISUbiecto posi­
tis. nam piissimis, ne pietas pereat, putissimis, ne pudicitia,
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cavendum est; vilicis, ne pecunia in Mamurram effundatur,
qui nil potest nisi uncta patrimonia devorare. ergo qui ,est per­
didistis omnia flosculus fere proverbialis, apud Catullum eo
significatu peculiari adhibetur, quo significatu pecunia resque
familiaris sub dispensatore malo antiquitus perire hoc flosculo
dicuntur apud Latinos occurrente inde a PIauto, MOst. 79
omnia periere, et aedis et ager. similiter Horatius, Serm. I 2,15
perditum eum vocat, cuius creditores conveniunt. quod vero
Cicero anno 59 de libera re publica sub dominatu Caesaris et
Pompei intelleunte locutus eandem dictionem proverbialem
usurpat Ad Au. II 19,5 certi sumus omnia periisse et ibid. 21,1
Catoni irati omnia perdiderunt, ne is quidem sensus latior
floscuE prov,erbialis aCatullo abiudicandus ,est, siquidem bo­
nus vilicus totam rem sibi creditamquam diligentissime dis­
pensat et administrat. at aliter atque Tullianis locis Catulliano
perdidistis omnia dictio suum acumen accipit a re pecuniaria
et a Mamurra sanguinc provincialium et populorum Pompeio
et Caesari debellatorum pasto.

11 De Homa Buro Gallico a Caesare corrupta
c. 54 Otonis caput oppido pusillum,

Irri rustica scmilauta crura,
subtile ·et leve peditum Libonis,
- si non omnia - disciplicere vellem
Tibi et Fufidio, seni recocto.
Irascere iterum meis iambis,
immerentibus, unice imperator

Interpretatio huius carminis post c. 29 in eo citatum
scripti omnis pendet a nomine v. 5 Sufficio, quod pro Fufidio
mihi posito codices praebent, probe corJ.1ccto. quod nomen Suf­
ficius codicum ideo emendationis eget, quia extra Catullum
gens Sufficia nulla auctoritate utitur, nedum caput insigne eins
gentis prosopographia Romana suggerat,ad quod "senex re­
coctus" a Catullo appellatus referendus esset. insuper sic cum
Caesare coniunctus senex iste in carmine Catulliano appella­
tur, ut non cle ignobili homine, sed de ,equite Riomano aut sena­
tOr.e sermo sit. unde Haupt pro Sufficio scripsit Fuficio, C.
Fuficium Fangonem inte11egens, qui ex v,eterano Caesariano
senator factU5 sub Octaviano in Africa exercitum duxit ibique
sibi mortema. 40 conscivit (cf. Real. VII p. 200, 9 ss.). quae
Hauptii coniectura multis placuit, etsi Fango senex dictus vix
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ad annum 54 quadrat. eadem eonieetura vel ideo non iam in
eensum venit, quia Vilh. Schulze, Lat. Eig,ennamen (1904)
p. 239 adn. 1 voeabuli Fuficius syllabam alteram longarn esse
dacuit, eum metrum apud Catullum brevem exigat. eeterum
rationem neminiex vita aut moribus Fufieii Fangonis repetere
eontigit, eur "senex reeoetus" a Catullo diceretur. immo quae­
cumque historiei veteres Appianus et Dio de Fufieio narrant,
nihil valent ad aeumen earminis Catulliani retegendum. quo

'earmine qui quattuor viri praeter Caesarem eorripiuntur, eos
amnes quattuor ex una eademque eaussa eorripi a Catullo de­
monstraturus sumo

Metro eonvenire Fufidii nomen, perlustratis gentilieiis no-·
minibus a tradito Sufficio proxime distantibus neminem fugere
potest nee fugit Vilelmum Kroll, 1.1. in Addendis p. 297 ante
me. meum tarnen est, ex M. F u f i d i 0 e q u i t ,e Rom an 0

e t pub I i ca n 0, de quo cf. F. MÜnzer, Realene. VII p. 200,56
S5. Nr. 1 et p. 202, 1 ss. Nr. 5, omnem sensum carminis Ca­
tulliani explicare. gens quidem Fufidia Arpini, in municipio
Ciceronis incunabulis celebri, sedem habebat dives praediis,
nummis in feno,re positis, veetigalibus. qua ex gente plures
gentiles munieipes suos Cicero passim commemorat, inter quos
unus excellit M. Fufidius, qui parcissimum vitae cultum cum
divitiis insolentibus atque etiam cum duro adversus debitores
animo coniungebat; qui in exemplum morale detestandus abiit
apud Horatium, Serm. I 2, 12 ss. "Fufidius vappae famam
timet ac nebulonis, dives agris, dives positis in fenore nummis:
quinas hic capiti mcreedes exseeat, atque quanto perditior quis
est, tanto acrius urget. nomina seetatur modo sumpta veste
virili sub patribus duris tironum". mortuum autem M. Fufi­
dium Horatius in sa~ura vellicavit, qui quo anno de vita de­
cesserit, co cognoseitur, quod Cidero a. 47 in epistulis complu­
ribus ad Atticum XI 13, 3; 14, 3; 15, 2 missis se coheredem ab
illo scripturn ,esse refert. quae eum ita sint, Horatius memoria
admodum recellti Fufidii eq. R. a. 47 defuncti gaudebat, ut qui
a. 40 Sermonem I 2, antiquissimum omnium Sermonum eompo­
suerit. fasti autem Catulliani aetati F:ufidii egregie eonveniullt,
siquidem ealculis aequissimis aperturn fit, quo iure poeta de­
functum a. 47 Fufidium circa a. 54 sexagenarium habuerit.
senem recoetum vero quod Catullus Fufidium appellavit, non
video quid iuv,et Aesonis a Medea recocti eum Kroll 1. 1. p. 96
meminisse. immo ethologia Fufidii Horatiana edoctus intellego
,-ecoctus simile quid sonare atque apud Theodiscos dictum pro-
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verbialiter: "hartgesottener Sünder". ceterum ad duritiam Fu­
fidii vox recoctttS vel ideo quadrat, quia eibi quidam longius
recocti in spissum et durum coagulantur. sed eadem vox eon­
venitetiam aerimoniae et vafritiae feneratoris, si modo arte
Apicii cibi recoeti passim sapore aeriore infieiuntur. bene apud
Forcellini-De Vit s. v. recocttts senex Catulli intellegitur "vir
eallidus et vafer ex longa experientia et usu rerum."

Venio ad id declarandum, quae caussa et ratio M. Fufidio
eum Caesare fuerit. Caesar autem Gallias non tantum armis
subegit, sed etiam tributis et veetigalibus eoereuit. eui rei ut
eum bono eventu consuleret, Romam vel ad Cieeronem litteras
dedisse videtur eum adhortatus, ut sibi equites Romanos in
rebus pecuniariis peritos mitteret. nempe Cicero equestri loco
natus eum publieams certe Arpinatibus municipibus suis usu
perpetuo et commercio eoniunctllJs erat, quorum fidern et dili­
gentiam novit. ad quos Arpinates aecedit Q. Lepta Hispaniensis
ipse quoque vir in negotiando versutissimus, quern Cioero pro­
consul in Cilieiam a. 51 profectus praefeetum fabrum secum
duxit; euius feneratoris Caesar una eum M. Fufidio apud Cie.,
Epist. VII 5, 2 mentionem inicit; de Lepta cf. Realene. XII
p. 2070, 57 .ss. gazae autem Gallorum opesque ex superatis
gentibus et captis urbibus coactae quantam vim ad auctorita­
tem Caesaris in Gallia absentis Romae firmandam habuerint,
commodeillustratur voce Lueani de C. Seribonio Curione, tri­
buno plebis urbem Caesari vendente IV 819 S3. "momentumque
fuit mutatus Curio r.erum, Gallorum captus spoliis et Caesaris
auro.... emere omnes, hie vendidit urbem."

Tribus autem loeis Tullianis admodum probabile fit, M.
Fufidium, quod nomen in Catulli e. 54, 5 faeile ex Sttfficio
restituitur, qliquid valuisse tempore dato ad digerendas res
pecumarias Caesaris, sive exegit iste veetigalia a populis victis
in Gallia, sive Romae distribuit aurum Gallicum inter eos, qui
cum Caesare sentiebant. primo autem horum locorum Tullia­
norum M. Fufidium inter publieanos magnis facultatibus emi­
nuisse oratione ·a. 55 habita illustrat Cicero, In Pis. 86 "nonne
eum C C talenta tibi Apolloniatae Romae dedissent, 11Ie1 peeunias
ereditas solverent, ultro Fufidium, equitem Romanum, homi­
nem ornatis.simum, creditorem debitoribus suis addixisti?" ex
alter:o deinde testimonio Tulliano eognoscitur, Arpinates vecti­
galia in provineia Gallia habuisse, quae vectigalia Fufidia gens
eum aliis gentibus Arpinatibus administrabat. quid igitur est?
nonne eos, qui in Gallia eisalpina eum colonis dc vectigalibus



Ernestus Bickel

-agebant, idoneos videri oportebat etiam in transalpina Gallia
ad aera et pretia exigenda? Fufidiae autem gentis Q. Fufidius
Q. f., M. Fufidio anno 47 defuncto, hoc loco Tulliano a. 46
scripto nominatur Epist. XIII 11, 1 "quorum (Arpinatium)
quidem omnia commoda omnesque facultates . . . consistunt
in üs vectigalibus, quae habent in provincia Gallia. ad ca
visenda pecuniasque, quae a colonis debentur, exigendas totam­
que rem et cognoscendam et administrandam legatos equites
Romanos misimus, Q. Fufidium, Q. f:' ... denique gravissimo
10co Ciceronis epistulae ad Caesarem a. 54 in Galliam missae
notum fit, M. Fufidium, quod nomen ex codicum deperdita
scriptura M. itfivium Ed. Woelfflin, Archiv f. lat. Lexikogr.
XII p. 280 cum assensu omnium reposuit, a Cicerone Caesari.
commendatum esse. quae res ipsis Caesaris verbis ex epistula
eius transcriptis a Tullio comperta est: Caes. apud Cic. Epist.
VII 5, 2 "M. Fufidium, quem mihi eommendas, vd regem Gal­
liae faeiam, veI hune Leptae delega, si vis. tu ad me alium
mitte, quem ornem". fae autem eum Woelfflin 1. 1. per ioeum
tantum Caesarcm vocem de Fufidio "rege Galli,ae"emisisse, ab­
nuentem officia eius, nihilo setius aut verba Catulli c. 54, 4 s.
displicere vellem tibi (Caesari) et Fufidio, seni recocto non ha­
bent,' qua referantur, aut Caes.ar circa a. 54 utcumque adhibuit
fencratorem praedivitem ad negotia gerenda M. Fufidium.

A Caesare et Fufidio qui aurum Gallieum disposuerunt,
venio ad cos qui acceperunt. tria autem nomina Catullus
affen, de quibus unum ex corruptela eodicum recuperandum
'est, omnia tria disquisitionum prosopographicarum egent, ut
viri ,a Camllo per oognomen appellati toto capite reeo,gnoscan­
'tur. haee vero recognitio sub condicionibus quattuor fit. pri­
mum ii, in quos Catullus invectus est, non possunt fuisse ho­
min~ ex vulgo inertiaut turba sine nomine, ut quos neque Cae­
sar subsidiis foturus, neque dignos invectivis Catullus ducturus
fuerit. deinde ne inter viros quidem nomen habentes alii in
eensum veniunt nisi quos a Caesare et Pompeio foedere tune
temporum iunctis stetisse tradatur. denique annis 54/3, quibus
fere Catullus e. 54 emisit, aetas eonveniat virorum oportet,
,quas a Catullo Iac.c,ssitos esse dieturi sumus. ad postremum, si
modo probabiliter ex odio Catulli adversus viros liberaJitate
sinistra a Caesare sÜblevatos sensus carminis 54 repetitur, ii
viri nobis in his quaestionibus prosopographicis aceeptissimi
videbuntur, quorum nornen in rebus pecuniariis memoria qua­
Tibet haeserit.
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Haec res quattuor cadum omnes in L. S c r ibo n i u m L i­
bon e m a Catullo dictum v. 3 subtile et leve peditum Libonis.
de quo cf. Realenc. 2. Reihe II p. 881, 58 ss. Nr. 20. nam no­
men nobile Libo tulit circa a. 90 natus, qui annis 56 5S. aedilis
et tribuni plebis dignitate auctus pro Pompeo maxime rem
gessit. quamquam eum etiam cum Caesare familiaritate co­
nexUffi fuisse probabi1e fit, quia ex sorore te'ius Scribonia post­
hac Octavianus Caesar Iuliam filiam sustulit. denique aere
alieno passim Libo oppressus fuisse videtur, cuius creditores
convenisse Cicero, Ad Atticum IX 11, 4 refert. nempe ludos
Libonem summa cum luxuria edidisse testis est Plinius, Nat.
hist. XXXVI 102 "curo theatrum ante texerit Riomae Vale­
rius Ostiensis architectus ludis Libonis."

Sub corrupta codicum scription,e v. 2 et eri cognomen
Hi7Vi latere Ellis 1. 1. p. 185 et W. Kroll 1. 1. p. 95 haud inepte
suspicati sunt. praesertim si Catullus aspiratione amissa Irri
scripserat, orthographia eadem usus, qua J.rtius pro Hirtius
CIL. IX 3771/2 (I 625) occurrit, memoriae turbata.e origo in
aperto est. C. Lu ci I i u s H irr u s, de quo cf. Realenc. XIII
p. 1642, 67 '55. Nr. 25, tribunatum a. 54 petiit, quo accepto ut
Pompeius dictator diceretur, frustra intendebat. Hirrum au­
tem erga Caesarem quoque propenso animo fuisse indicatur
Plin., Nat. hist. IX 171 "c. Hirrus ... cenis triumphalibus
Caesaris dictatorLs sex milia numero murenarum mutua ap­
pendit". congerendis nummis Hirrus per vitam se dedidit agris
quoque diVJeS et "pecuariis nobilibus" teste V,arrone, Rer. rust.
1I 1, 2 in Bruttiis sitis. casu autem, opinor, factum non est,
ut Catullus TUstica . . . cruraei homini exprobraret, qui pe­
cuariis rure habitis nomen meruit. rustieitatem sermonis quo­
que ,in Hirro Hillo pro Hirro pronuntiante illusit Cicero,
Epist. II 10, 1.

Relinquitur Otho v. 1 Otonis caput oppido pusillum, quem
priores prosopographicis quaestionibl!S tractare destiterunt, ho­
minem plane ignobilem diciarbitrati. quidam prlol"Uffi edito­
rum, ut rationem redderent, cur vir infimae sortis a Catullo
hoc loco compellaretur, re1egarunt Ellis 1. 1. p. 185 et W. Kroll
1. 1. p. 95 ad Caelium de Caesare loquentem apud Cie. Epist.
VIII 4, 2 "Caesar quisolet infimorum hominum amicitiam
sibi qualibet impensa adiungere". verum incertum est, euius
generis homines Caelius infimos vocaverit,utrum, ut cum Iu­
venale loquar, "lenonum pueros quocumq:ue ex fornice natos,"
an libertino patre natos, quorum Horatius f.uit. utique persto in
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sententia, qua nulli, nisi quorum in publicum prodierit nomen,
homines vel extra vjtam privatam Catullo noti c. 54 ab eo
vellicentur. cum viris senatorii$, Libon~ ex gente nobilissima
et eum Hirro praediorum domino loeupletissimo Catullum
ignotum quendam soe·iavisse hominem, in quem ex aequo at­
que in illos nobiles inveheretur, displieet. aeeedit quod Othonis
eognomen, si W. Schulze, Lat. Eigennamen p. 202 probe cir­
cumspexit, apud Romanos demum inde ab aetate Tulliana
occurrit; quod cognomen rara omnino in usu fuit, in gente
Roseia et maxime Salvia obvium, ex qua gente imperator M.
Salvius Otho ortus est. Rosciae aut.em gentis L. Roscius Otho,
Je quo cf. Realenc. 2. Reihe I p. 1126, 25 Nr. 22, tribu~1US

plebis a. 67 se offert. at aversus Pompeio erat, nec vero aetate
neque ulla alia re ad earmen Catulli quadrat. quem autem
Othonem solo cognomine dictum Cicero in Epistulis ad Atti­
cum saepius commemorat, ne gentilicium quidem nomen eius
notum est.

Si me audis, Otho ille, qui a Caesare per feneratorem Fu­
fidium cum Catulli invidia pecuniam aceepit, proavus fuit
imperatoris Othonis, S al v i 1.1 S 0 t h 0, e q u es Rom an u s
Ferentio Tuscorum ortus, de quo cf. Realene. 2. Reihe
I p. 2029, 40 S5. Nr. 16. qui Suetonio, Oth. 1 teste notabilis
fuit uxore humili in matrimonium dueta, ineertum an inßenua.
atque hunc Othonem a Caesare circa a. 54 stetisse aetate con­
venientem fastis Catullianis eo probabile fit, quod filius eiu~,

avus imperatoris, M. Salvius Otho in domo Liviae Augustae
crevit, cuius per gratiam senator factus est; cf. Realenc. ibid.
p. 2034, 57 ss. Nr. 20. denique vel id favet mihi sumenti,
Othonem a Catullo propter eaput pusillum illusum proavum
imperatoris fuisse: quod imperator ipse quoque, praeter quod
modicae staturae erat, a capite laborabat, galericulo propter
raritatem capillorum usus adaptato et adnexosic capiti, ut
nemo dinosceret; cf. Suet. Oth. 12.

Maculis eorporis, quas Othoni, Hirro, Liboni Catullus ex­
probrat, nulla vitia morum ad res venerias spectantia signifi­
eantur, neque ullo iure interpretes ut L. Sdlwabe, Quaest. Cat.
p. 224, alii plurimi, de prosopographia virorum a Catullo hoc
earmine appellatorum agentes, Caesarem einaedum corripi pu­
tarunt, qui homuneulorum tarn deformium familiaritate usus
sit. immo similiter atque Catullus c. 52 Nonium in sella
euruli visum, eum aegre tuht, "strumarn" longiore inseetatione
morum neglecta voeavit, quem struma afflictum fuisse nil est
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cur dubitemus, sie poeta vitia corporea Othonis, Hirri, Libonis
omnibus patentia vituperavit, ne in mores eorum Caesaris libe­
ralitate nimia eorruptos inveheretur simul eum offensione im­
peratoris ipsius. nam c. 54 scripsit Canl11us, postquam Caesari
propter cannina 29 et 57 irato s,atisfecit; cf. Suöt., Iul. 73
"Valerium Catullum, a quo sibi versiculis de Mamurra perpe­
tua stigmata imposita non dissimulaverat, satis faeientem
eadem die adhibuit cenae hospitoque patris iius, sieut con­
suerat,uti perSleveravit". item restrinxisse post carmina 29 et
57 Catullum paullatim stimulos adversus Caesarem testatur
e. 93 "Nil nimium studeo, Caesar, tibi velle plaeere, nee seire
utrumsis albus an ater homo". hinc intellegitur, eur poeta
v. 4 eastigationem soeiorum Caesaris floseulo: si non omnia
repente abruperit. quin etiam appellationem Caesaris v. 7
:mice imperator, in quam carmen cxit repetitam ex 29, 11, im­
merito interpretes ut Schwabe 1. 1. acerba eum eaviUatione die­
tam esse volunt. nam eoloni Galliaeeisalpinae quinquaginta.
annis ante GaUos transalpinos a Caesare subaetos Cimbrieum
Teutonieumque furorem viderant minitantem ruinam regioni­
bus patriis et penatibus Catullorum. itaque Veronensis poeta
non potuit aliter de Caesar.e, provinciam cisalpinam a populis
septemtrionalibus defendente, sentire atque Cicero, In Vat. 15
"si iam violentior aliqua in re C. Caesar fuisset, si eum mag­
nitudo contentionis ... aliquo impulisset, quod in illo viro et
turn ferendum esset et maximis rebus, quas postea gessit, ob­
litterandum". quibus verbis de gestis Caesaris in GaUia aeee­
dit idem Cicero loet1tus de Italia pridem idcntidem a GaUis
vastata, iam vero tuta a feritate gentium transalpinarum Cae­
sare imperatore unico: De provo cons. 33 s. "cum acerrimis
nationibus et maximis Germanorum et Helvetiorum proeliis
felieissime dec.ertavit, ceteras eonterruit, compulit,domuit, im­
perio populi Romani parere adsuefecit. . . . Alpes iam lieet
eonsidant. nihil est enim ultra illam altidudinem montium
usque ad oceanum, quod sit Italiae pertimeseendum".

Gallisches Gold in Rom

Othos Schädel übermäßig klein,
Hirrus' bäurisch-halbgewaschnes Bein,
Libos Blähung, streichend leicht und f.ein,
müßten, - wo nicht alles gar an ihnen ­
Deine ganze Ungeduld verdienen.
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Und mit Dir der hartgesottne Alte
sich Fufidius sie vom Leib sich halte!
Neu zieht sich mein Vers Dein Zürnen zu,
- sChuldlos -, Feldherr, keiner groß wie Du-

III De Caesare aleatore
c. 57 Pulcre convenit improbis einaedis,

Marnurrae pathicoque Cae9arique.
Nec miflum: maeulae pares utrisque,
urbana altera et illa Formiana,
impressae resident nee eluentur.
Morbosi pariter gemelli utrique.
Uno in alveolo erudituli ambo.
Non hic quam iUe magis vorax adulter.
Rivales sociei puellularum.
Pulcre convenit improbis cinaedis.

V. 7 alveolo substitui pro codieum lectulo sive lectivulo,
eum in archetypo alveolo in lueolo abiisse suspicer, ex quo
corrector insubidus lectulo fecerit. eerte Catullum lectulo non
scripsisse, et ars prosodiaca et argurnenturn earminis clamant.
nam quod priores editores ut EIlis, Schwabe, Kroll hiatum in
lectulo I erudituli syllaba ultima vocis lectulo eorrepta defen­
debant, in polysyllabis vocabulis apud Latinos vocalis .longa in
hiatu ante vocalem non nisi in arte daetyliea hexametri eorri­
pitur, ac ne hie 1uidem aliter atque in figuris ut Verg. Bue.
3, 79 vale, vale, inquit, aut in nominibus propriis ut Verg.
Aen. V 261 !lio' alto, Georg. I 281 Pelio 105sam. extra
hexametrum occurrit in iambis Hor. Epod. 5, 100 Esquilinae j
alites; verum dipthongus ae in nominativo pluralis sa'epius in
hiatu vim resistendi synalophae r,etinet quantitate minuta, ut
Luer. VI 716 etesiae I esse; Verg. Aen. III 211 insulae I Ionio.
iam vero diverso loco atque polysyllaba vocabula monosyUaha
habentur in longam vocalem vel eonsonam m exeuntia, quae
quidem in omni poesi Romana ex numeris cuiusvis generis
strueta aut per synaloephen el~dun~ur, aut aequo -iUl1C1 in hiatu
eorripiuntur. sie legitima fit apud CamIlum eorreptio voeum
monosyllabarum tarn in hexametro e. 97, 1 ita me di I ament
quam in hendeeasyllabo c. 55, 4 te in circo, te I in omnibw
libellis. verum 57, 7 lectulo I erudituli nullum est quo excuses
exemplo inauditam lieentiam, eorruptelamque hoc loco car­
minis agnoscere necessarium est.
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Nam ne id quidem fieri potest, ut refugiamus ad eodieis
Oxoniensis seriptiont>m lecticulo, quamquam Notae Tironianae
sero eompilatae lecticulum praebent (cf. W. Heraeus, Archiv
f. lat. Lexikogr. XII p. 88). nihilo minus perdubiae auetori­
tatis remanet formatio voeis deminutivae lecticulus a lecttts
traetae ad analogiam substantivorum in stirpem t·t exeuntium,
velut versus, versiculus. qua in re vel id velim reeolas, rarissi­
ma tantum inveniri in latinitate vestigia substantivi lectus a
stirpe in 0 exeunte defleetentis ad stirpern in u desinent,em.
quae formae eollectae sunt apud F. Neue - C. Wagener, For­
men!. d. lat. Sprache P p. 785.

Excussi res prosodiaeamet grammaticam, quas exeussisse
paene supervaeuum erat ad restituendum textum Catulli; nam
argumentum earminis neque lectulo neque lecticulo tolerat.
immo leetiones traditae eodicum non solum pugnant adversus
leges pwsodiacas et grammatieas, sed peeeant etiam in obseu­
rando sensu et aeumine totius poematis. euius poematis argu­
mentum in catalogo vitiorum Mamurrae et Caesaris consistit,
qui viri ab omni parte acerbissimevituperantur. attamen v. 7
"uno in lectulo erudiruli ambo", si lectulo vel lecticulo retinue­
ris, periculum ,est, ne laus aliqua cinaedis improbis tribuatur.
qui versus qualem codices exhibent, vix aliter nisi sie intellegi
potest, ut Caesar et Mamurra in uno leetulo eubantes studiis
litterarum per se honestis se dedant. nihilo miI)us interpretes
priores omnes lectulo sive lecticulo tolerantes reeta via pro­
cessisse insuper ideo sibi videbantur, quia Catullus praefectum
fabrum Caesaris Mamurram earmina feeisse ipse testatur, etsi
ea sprevit e. 105 "Mentula conatur Pipleum scandere montern;
Musae furcillis praecipitem eiciunt". unde aecidit, ut R.
Reitzenstein, interpres musae Catullianae cum poesi Alexan­
drina cohaerentis vigilantissimus epigramrnatis graecis quibus­
dam in eomparationem voeatis carmen 57 sie expliearet Real­
enc. VI p. 102,9 ss.: "c. 57 ist gedacht wie eine Unterschrift
unter ein Bild Caesars und Mamurras, die dichtend auf einem
Pfühle liegen." .

At in explieando toto carmineexordium explicandi ab
co versu sumere nefas est, qui unieus a ratione omnium reli­
quorum abhorret, eum a laeerandis Caesare et Mamurra paul­
lisper desistat. qui versus 7: "uno in lectulo erudituli ambo",
eum Ricardo Reitzenstein relatus ad Caesarem et Mamurram
earmina laudabiEter pangentes, medius ponitlur inter ant,e­
cedentes versus sex et inter sequentes tres, de quibus omnibus
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novem unusquisque Mamurrae et Caesari perpewa stigmata
imponit; qui quidem viri vocantur v. 1 improbi cinaedi, v. 2
pathiei, v. 3 'Sos. maeulati eonventu ereditorum, v. 6 gemelli
morbosi, v. 8 Voraees adulteri, v. 9 rivales soeiei puellularum,
v. 10 improbi einaedi. itaque optimo iure in interpretatione
a Reitzenstein tJemptata totius earminis acquieseere abnuerunt
post eum editores critiei. atque cum versui 7 retectam saltem
aliquam irrisionem Caesaris et Mamurrae subesse suspieio in­
staret, W. Kroll eum aliis editoribus rem sie absolvendam e'ise
sibi persuasit, ut sententiam: "uno in lectulo erudituli ambo"
non solum ad artem litterarum, sed etiam ad artern pedicandi
in uno lectulo exereitam traheret LI. p. 102: "Zweifellos ist
bei diesem Verse 7 der obszöne Sinn; Catull deutet an, daß
Caesar und Mamurra von einander und an einander die ars
paedieandi gelernt haben ... Aber erudituli mag auch auf ihre
literarische Interessen gehen, die von Caesar bekannt genug
sind, für Mamurra durch c. 105 bezeugt werden."

Apparet, quantas turbas interpretibus Catulli inieeerit
leetulus Caesaris, in quo eum eubant imperator et praefeetus
verbi eaussa Platonis Convivio gavisi, Cacs;ar Alcibiadem agat,
Mamurra Soeratem, nedum Nicomedem. pudet imaginis Ca­
tullo indignae, ei ab iis impertitae, qui foedo hiatu lectulo
eruditttli nonexpergefacti textum traditum emendare super­
sedentes perstiterunt defendere faeetiis male doetis. quibus re­
iectis meum est, impurum lectulum Caesaris ex Catullo remo­
ycre item ur struthocamelum ex Catullo pridem removi struthis
sive passeribus Catullianis a teetis ad me pipial1tihus. quid
er u d i t u 1i c. 57,7 valeat, nee Mamurra arte poetiea parum
eruditus .Catullo visus doeet nec Caesar litteris potentissimus,
sed Calvos poeta Catullo proximus, qui Curium, Antonii con­
sessorem et collusorem ex Cicerone, Phi!. V 13 naeum, aleo­
nem famosum, hendeeasyllabo eleganti ab A!Sconio, In Cie.
orat. in togo cand. tradito increpuit: "et tal i s Curius per e­
ru d i t 11 s." unde cognoscitur, eruditttS adiectivum non solum
in bonam partem a Latinis adhiberi, sed etiam in malam par­
tem de aleatore callido et vafro. ut Calvos in Curium, sie Ca~

tullus iambis c. 29 in Caesarem aleonem, talorum eupidum.
semel atque iterum inveetus est v. 2 et 10: "es impudicus et
vorax et aleo." aleator eruditus desideratur maxime in hende­
casyllab1s 1:. 57, quod earmen quem catalogum vitiorum Cae­
saris et Mamurrae eontinet, is integ,er futurus non est, nisi S1
alueolo pro lectulo sive lecticulo reposito ale at 0 r C ae s ar
locum sibi vindieat.
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Die Schelmen-Kinaeden am Spielbrett
Wie herrlich stimmt's mit den Schelmen-Kinaeden,
Mamurra und Caesar, pervers in der Lust.
Kein Wunder! Schon dieses trifft sich für jeden,
daß jeder Bankerott hat zu machen gewußt.
Dies Schandmal ist jedem am Heimatsorte,
zu Rom und zu Formiae eingebrannt.
Dazu sind sie Lüstlinge krankhafter Sorte,
ein Zwillingspaar, das sich selber entmannt.
Was sonst noch? Ein Spielbrett hält heide zusammen
raffiniert und schlau bei dem Würfelbecher.
Und endlich steht jeder von beiden in Flammen
als geiler, gieriger Ehebrecher.
Hört weiter! Diese Rivalen im Huren,
oft jagen im Bund sie auf gleichen Spuren;
das gleiche Liebchen bedient oft jeden:
So herrlich stimmt's mit den Schelmen-Kinaeden
Valedicimus Caesari et praefecto fabrum eius yespera-

scente caelo aut noctu castris ad Rhenum collocatis in tentorio
ad alveolum cubantibus talisque ludentibus, ut animus fert
militum in expeditione tendentium. at Mamurra noctu tantum
ludebat, interdiu pontem fecit in flumine cum gloria artis
suae, quae singularis putanda est, etiamsi Catullus machinato­
rem ingeniosum versiculis obscaenis prosciderit. Caesar autem
imperator unicus etiam interdiu lusit; iacta alea est, a Sueto­
nio, Tul. 32 in ponticulo Rubiconem transgressus dixisse dici­
tur. nec tarnen verum hoc rettulit Suetonius, nec Caesar de re
itura ad arma decisum esse dicto firmavit cohortatus palam
cohortes, ne trepidarent vim Pompei caussamque senatus; di­
xitque graece coram intimis et aliis et Asinio Pollione: &vep­
ptSO-&w xußo~ teste Plutarcho, Vit. Pomp. 60 p. 121, 4 ss. Linds­
kog et Vit. Caes. 32: "iactam aleam volo"; nimirnrn a:ut corde
volutans, quam periculosae plenum opns aleae essent arma
civilia, aut bene sibi conscius, magnum virum aleatorem nasci1).

Bonnae ad Rhenum Ern es t u s B i c k e I
1) De imperativo perfeeti passivi Graeeorum a Caesare adhibito

quid valeat vi propria apud Graeeos, cf. Kühner-Gerth, Griech. Gramm. I
p. 192. Erasmus ed. Suet. (1544) reddendumesse arbitratus est graecum
Plutarchi latine esta pro est seripto, assentiente A. Otto, "Die Sprichwör­
ter der Römer" p. 12 s. at latinius quam i<lcta alea esta puw quod posui
in textll iactam ,1leam vola. nam quem usum verbi vala iuncri eum par­
tieipio perfeeti passivi Kühner, Lat. Gramm. II p. 528 lueulenter illus'tra­
vit, is usus mihi imprimis aptus viderur ad formationem Graeeam, absen­
tem a lir,gua latina, imperativi perfeeti passivi exprimendam.


